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This article attempts to determine and represent systematically the main directions and tasks of the metatheory of translation.
This work identifies and analyzes nine major areas specific to Translation Studies as a scientific discipline. For each of the direc-
tions a comment is represented, the task of which is to specify the content and point out the issues that require attention and de-
velopment. Attention is paid to some unsolved problems, typical, in particular, of the domestic science of translation.
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B cmamve 6 pamkax cemanmuko-yHKYuoHanbHo20 H00X00d paccmampusaemcs CUHMAKCUYeCKull NOMeHYual 2aco-
J108 BOCHPUAMUSL 60 (PPAHYYICKOM A3bIKE, 3aKTIOUAIOUUTICS 8 POPMUPOBAHUY OONOTHUMENLHOLO0, NOHUNICEHHO20 6 DAH-
2e, npeouKamueHo2o a0pa npeonodcenus. 1nazonvl socnpusmus CHOCOOHbL He MOALKO 00pPA306bI6AML CMPYKMYPY
8 BUOE CEMAHMUUECKO20 NOJISL, HO U ONPeOeiamb KOHQDUYPAYUIo COOEPAHCAMENbHOL CMPYKMYPbL BbICKA3bIBAHUSL U MeM
CamblmM NPOeYUPOBaMd CUHMAKCULECKYIO CIPYKIMYPY NPEONIOACEHUS], COOEPICAULYIO BIOPOCMENEHHYIO NPeOUKAYUIO.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaser: Gppaniry3cknil si3bIK; TIIAr0IbI BOCHPHUSTHS; CEMaHTHKO-(QYHKIIMOHAIBHBIHN ITOJIXO0/; CKa-
3yeMoe; BTOPOCTETICHHAS TPEIUKAIHL.

Mlep6akoBa Ayta BaueciaBoBHa, K. (GWIION. H.
Ko3siopa TaTtssina HukonaeBHa, K. GUIIon. H.
Boponeosicckuii 2ocyoapcmeennuiii yHusepcumem
allatch@yandex.ru, laverdure@mail.ru

POJIb I'JIAT'OJIOB BOCITIPUSITUSI B ®OPMUPOBAHUU BTOPOCTENEHHOM IMPEIUKALIANA

yCHHHBammHﬁCﬂ HUHTEPEC JIMHI'BUCTHUKU K IMPOLECCAM SA3BIKOBOT'O OTPAXKCHUA }IeﬁCTBHTeJ’ILHOCTH CBsA3aH C pasBU-
THEM HCCHeHOBaHHﬁ, OG’I)GIII/IHGHHI)IX TaKUM UCXOJHBIM IMOHATUEM, KaK «AaHTPOMOLCHTPU3IM). Bo rimase yrjia B JaHHOM
MTOHATHH HAXOIUTCS YEIOBEK — BOCIPHUHHUMAIOIINN M OCMBICIISIOIINI OKPY)KAIOIIMHA MHp, pacCyKIAIONINA U TOBO-
psmmit 00 3ToM Mupe. CriocoOHOCTh YeNIOBEKa BOCIIPHHAMATH OKPY)KAIOUIYIO PEabHOCTD SIBIIIECTCS €ro (pyHIaMeH-
TaJIBHBIM CBOWCTBOM. OHa MO3BOJISCT MOYYUTh HH(POPMALIUIO 00 OHTOJIOTHH MHUpPa U BepOaM30BaTh MPOIIECC TIOITY-
YeHUs1 MH(OPMAIMK C TIOMOIIBIO MEPIENTHBHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB, KOTOPHIC BBHI3BIBAIOT YCTOHUYUBBIA HHTEpPEC
y TUHTBHCTOB. [1OHATHE BOCIIPUATHS MPECTABICHO B S3BIKE PA3IMYHBIMU KATETOPUSIMH, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM TIJia-
TOJIAMH, T.K. «CaM TIPOIECC BOCIPUSITHS, HECMOTPSI HAa BCKO BOBMOXKHYIO MapaJurMy HHTCPIPETAIHIA, BCErIa sIBISCTCS
nerctBueM» [8, c. 4-5; 11]. ['maroasl BocpuATHS, pe3yabTHPYIOIINE HEMTOCPEACTBEHHOE B3aNMOICHCTBIE YeTIOBEKa
C MHUPOM, SIBIISTIOTCSI 0OBEKTOM MHOTOYHCIICHHBIX HCCIIEOBAaHNH, B KOTOPBIX Yallle BCEro pacCMaTPUBACTCS CEMaHTH-
YECKHUH acIieKT JaHHOU rpymmsl riaarofios [10; 11, c. 3-6].

Lenpro TaHHOTO MCCIEIOBAHUS SIBISIETCS M3yUCHHE CHHTAKCHYECKOTO MOTECHIHANA TI1aroJIOB BOCTIPHATHSA BO (ppaH-
ITy3CKOM SI3BIKE, @ UMEHHO — UX BO3MOXKHOCTH, OyIy9H MHTETPUPOBAHHBIMHA B CHHTaKCHUYECKYIO CTPYKTYPY HpEeasio-
JKeHHS, POPMHUPOBATH JOTOIHUTEIBHOE, IIOHIKCHHOE B PAHTe, IPEAUKATUBHOC PO MPEITIOKCHUS.

[Ipu pemieHUM MOCTABJICHHOW LIEM MBI OMMPAIMCH HA MOJOKECHUS] CEMAHTUYECKOTO CHHTAKCHCA, B YaCTHOCTH,
CEMaHTHUKO-(YHKIIHOHAIFHOTO TIOAX0/1a, U3J0KeHHbIe B padoTtax A. M. Jlomosa [9] u E. A. AnekceeBoii [4]. B pam-
Kax JaHHOTO IOJXOJa, C YYEeTOM KaTeropHalbHON CEMaHTHKHM M (YHKLIMH PENpEe3CHTAHTOB CKa3yeMoro, a TaKke
MepapX1UUuecKoil OpraHu3aly MPOIO3UIMH, TOHUMAeMbIX KaK CHUTYallUs, «IIOJIO)KEHHE AEN», BBIICISIETCS MOHSITHE
JIBOMHOTO, BTOPOTO Y BTOPOCTETIEHHOTO CKa3yeMBIX.

Jlns mieret Harero McceI0BaHMs HHTEPEC MPEICTABIIeT NOHATHE BTOPOCTEIICHHOTO cKkazyeMoro. Kak oTtmedaer
E. A. AnekceeBa, BTOPOCTEIICHHOE CKa3yeMoe TPENCTaBIIET COO0H «IOHIKEHHOE B PAHTE)» CHHTAKCHIECKOE SBIICHIE,
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KOTOpOe 0003HAYAET MPEJTUKATUBHBIN MPU3HAK, OTHOCSIIHNCS HE K MPEIMETY, KOTOPbI 3aHUMAET MMO3UIHIO MOJ|jIe-
MKAIIEr0 MPEJUIOKEHHUs, a K TPEIMETY, KOTOPbIA BBICTYNMAeT OOBEKTOM MPEUIOKEHHS U OJHOBPEMEHHO SIBIISIETCS
«QHAJIOTOM ITOJJIEXKAIIIETO IS BTOPOCTENEHHOro cKkasyemoroy» (Elle le trouve intelligent. / Ona naxooum ezo ymnvim)
[1, c. 20; 5, c. 55; 12]. Ha ocHOoBe HeOa3UCHOM MPOTIO3HITNH, KOTOpas BKIIOYAETCS B Oa3MCHYIO, BTOPOCTEIICHHOE CKa-
3yeMOe B COYETAaHHHU CO CBOMM aHAJIOrOM IOJUISKAIIEro 00pa3yeT «aHaJor MPEIUKATHBHOTO sipa». B cBsi3u ¢ Tew,
YTO BTOPOCTENEHHOE CKa3yeMOe He MMEET HU CMBICIIOBO, HM TPaMMaTHYECKON 3aBUCHMOCTH OT MOZJICKAIIETO M CKa-
3yeMOTO TIPEATIOKEHHSI, OHO (DYHKIIMOHAJBHO COMKAaeTCs C MPUAATOYHBIM TpeiokerneM [ 1, c. 20; 3, c. 120; 12, c. 22].
B npemnoxennoit E. A. AnekceeBoil kiracCH()UKAIIK BTOPOCTENICHHOTO CKa3yeMOro, YUUTHIBAIOMIEH ero (yHKITHO-
HaJIbHOE MPEHA3HAYCHUE — KBATU(UIIMPOBATH XapaKTEPH3YEMbIi MPEIMET «B €r0 OTHOIIEHHUHU K MPEIMETY, PU3Ha-
Ky win npouecey» [1, ¢. 18; 3, c. 120; 12, c. 22], mpeacTaBieHbl CICAYIOIINE Pa3HOBUIHOCTH BTOPOCTEIICHHOTO CKa-
3yeMoro Bo (hpaHITy3CKOM SI3BIKE:

1) BTOpOCTENEHHOE MPEIMETHOE CKa3yeMoe:

- emopocmenenHoe omodcoecmeumenvHo-npeomemuoe ckazyemoe: Toujours elle l'avait vu précepteur et non
pas ouvrier charpentier [27, p. 86]. / Ona scezoa e2o sudena 6 poau HACMABHUKA, A HE NPOCMO20 NOOMACHEPbS
(31ech u panee nepeBo aBropos crathi. — A. ], T. K.);

- emopocmenennoe penayuonno-npeomemuoe cxazyemoe. C’est Jean Daval qui m’a réveillé. <..> ..je
I"apercus au pied de mon lit, sa bougie a la main [20, p. 14]. /| Mensa pasoyoun Kawn JJasane. <...> ...a ysuoen e2o,
Cmosiye20 8 Ho2ax Moeti Kpogamu co C8eHoll 8 pYKAx;

2) BTOPOCTETIEHHOE TIPU3HAKOBOE CKazyemoe: Pourtant, je trouve ce mari et cette femme enviables et gentils
[16, p. 16]. / A mearcoy mem 5 3a6udyio smum cynpyeam u HAX0xHCy Ux OY4eHb MUTbIMIL,

3) BTOpOCTENEHHOE MPOLECCHOE CKa3yeMoe B TPEX BapHaHTax:

- emopocmenennoe deenpuuacmuoe ckazyemoe: Julien le (M. de Renal) vit palir en lisant cette lettre écrite sur
du papier bleudtre [27, p. 124]. / JKionven 3amemun, xax 2ocnooun de Penanv, uumas 5mo RUCbMO, HANUCAHHOE
Ha 201ybosamot Oymaze, 6He3anHo nobieoHel,

- 8mopocmeneHHoe UHpUHUMUBHOE CKa3yeMoe B IBYX Pa3HOBHIHOCTSIX:

- 8MOpOCMeneHHoe UHOUHUMUGHOE CKA3yeMoe Npu 21azonax socnpuamus: ...et |’ entendrais bientOt son pas
sonner sur la route et la grille s’ouvrir [14, p. 41]. / ...u s ycaviuy e2o wazu na yiuye, yCivbly, KaKk Omeopsien-
Cs KanumKa,

- emopocmenenHoe 0b0vekmuo-unpunumusHoe ckasyemoe: Et il vous a dit de venir me trouver [23, p. 22]? /
U on npucnan eac ko mne?,;

- 8MOpPOCMENneHHoe NPUYACIHoe CKa3yemoe B TPEX Pa3HOBHIHOCTSX:

- emopocmenenHoe akmugHoe npudacmuoe ckazyemoe: Dressé contre la porte, nous aperciimes le grand
Meaulnes secouant le givre de sa blouse [14, p. 48]. / V osepeui, cmpsixueas uneui ¢ 6ay3vl, cmosin boavwon Moavh;

- emopocmenenHoe naccusHoe npuiacmuoe ckaszyemoe: Julien entendit son nom prononcé distinctement deux
fois [27, p. 347]. / XKronvern 06adxcobt omuemaugo yCcaviuai ceoe UMsi,

- emopocmenenHoe pesyibmupyloujee npudacmuoe ckazyemoe: La guerre terminée, il serait son époux
[17, p. 167]. / [1ocne 6oiinbl on cmanem ee cynpyeom [3; 5, c. 18-19].

Onupasich Ha MPEUIOKEHHYIO KIIacCH(HUKALINIO, MBI MOXKEM 3aKJIIOUUTh, YTO MHTEPECYIOIME HAC TJIarojbl BOC-
MPUSATHS CIIOCOOHBI KOHCTPYUPOBATH CHHTAKCHYECKYIO CTPYKTYPY MPEITIOKEHHsT TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI OTPA3UTh
HECKOJIbKO MPOTO3UIKI B MAaKCUMAIIbHO CXKATOW CHHTaKcH4eckoi opme. Kak crnemyeT U3 mpuBEICHHOW KITacCH-
(uKanuy, rIaroibl BOCOPUITHS BO (DPAHIY3CKOM s3bIKe Oyiarogapsi CBOei CIMOCOOHOCTH OTpaXkaTh (hparMeHThI
OKPYXKAIOIIEro MHpa «IO3BOJISIIOT» BOCHPOU3BECTU JOMOIHUTENbHBIE «ITOJOXKEHHS [e/1» B paMKax OJHOW (pasbl
C MOMOIIBIO TAKUX CHHTAKCHYECKHX CPEACTB, KAK BTOPOCTEIICHHOE CKa3yeMOe CIEAYIOIIUX TPEX THUIIOB: BTOPOCTE-
NEeHHOe MH(OUHUTHUBHOE CKa3yeMoe, BTOPOCTEIIEHHOE MAaCCHBHOE MPUYACTHOE CKa3yeMoe, BTOPOCTENCHHOE aKTHB-
HOE TIpUYacTHOE ckasyemoe [1].

Jarnee Mbl MpoaHaNIU3UpyeM YCIOBUSI pealli3alii KOHCTPYKIHUI ¢ YKa3aHHBIMU THIIAMH BTOPOCTEIIEHHOTO CKa-
3y€MOT0 C TOYKH 3PEHHUsI CEMAHTHKH TJIaroJIOB BOCIPHATUS U OTHOINEHHS MEXIY AEHCTBUAMHM, BHIPAKaEMBIMHU HH-
(UHATHBOM U MPUYACTHEM, U JEUCTBUSIMHU JIarojia BOCIPUSATHS.

KoHCcTpykiuu mepBoro THma, cojepkaiiie WHOUHUTHB (WM WHOUHUTHBHBIC KOHCTPYKIMH, WHQUHUTHBHBIC
000pOTHI), TPAJUIHOHHO MPUBICKAIOT BHUMAHHUE YYEHBIX, KOTOPBIC Yallle BCETO CYHMTAIOT, YTO ITHMOJOTHYECKH
OHH BOCXOJAT K JJATHHCKUM WHQUHUTHBHBIM 000poTam [22, p. 62], U HcCIeayloT KOHCTPYKTUBHBIA COCTaB MH(MH-
HUTUBHBIX 000poTOB [7; 19; 21].

Yro kacaercsi CEMaHTHKU TJIaroJIOB BOCIPHATHS, GUTYPUPYIOIIUX B KOHCTPYKIHSIX C BTOPOCTEHCHHBIM HH(H-
HUTHUBHBIM CKa3yeMbIM, TO 3/I€Ch BCTPEUAIOTCSI:

1) rmaronsl 3purensHOro Bocupusatus: Quand je voyais Fubuki travailler a son ordinateur, j'avais du mal
a m'emp@cher de rire [26, p. 68]. / Ilpu sude @ybyku, pabomaioweii 30 KOMNbIOMEPOM, 5 ele COEPIHCUBANACDH
om cmexa; Tach roula pleins gaz jusqu'a |a fenétre qui donnait sur 1a rue et eut |a satisfaction intense de contempler
le malheureux vomir a genoux, terrassé [25, p. 15]. | Tax 6vicmpo nookamuics k OKHY, GbIXOOSUEMY HA VIULY,
U uCnvlmai Jrcugeliuiee YO08oabCmaue npu 6ude beoHsl, Kopuaue2ocs Ha KOAeHsX On PEOmbl;

2) riarojel CIyXOBOTO BOCHPHUSTHS: Vous savez, je suis une @me simple et j’ai besoin de vous entendre dire:
mon fils est un salaud et je te demande pardon [18, p. 70]. / 3naeme, s dywa npocmas, u MHe 8AXHCHO YCBIUAMD
om eac: Mol Cblh Mep3asely, s npouy y mebs 3a nezo npowienust, Dans la lumiere jaune de la cuisine, ils ont écouté
la cafetiére hoqueter sans oser se regarder [15, p. 3]. / B scenmom ocgewenuu KyxHu OHu CIyuanu Xxpunenue Koge-
8apKuU, He cMes NOOHAMb Opye Ha Opyea 21a3d,
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3) rnaronet obousinust: |l le [le matin] respirait venir avec les parfums qu’il cueillait dans sa course, l'odeur de
la terre, l'odeur des bois ombreux [29, p. 272]. / On 6dvixan ympo emecme co cemu €20 apomMamamil, 3anaxom 3em-
au, 3anaxom menucmulx necoes; On sentait trainer dans 'air des odeurs de terre humide [24, p. 278]. /
On uyecmeosan 8 6030yxe 3anax GIAHCHOU 3eMIU,;

4) Tiarojbl MEHTAIBHO-3MOIMOHANBHOTO Bocmpustus: Tiffauges sentait grandir en lui une haine violente
a ’égard de ce braillard de Puyjalon [28, p. 138]. / Tughooic uyscmeosean, kax 6 nem pacmem i cecmokas HeHAGUCNb
K amomy kpukyny Ilotiocanony;

5) KOHCTPYKIIHH C TIIAT0JIOM Sentir, epeaarolie CEeMaHTHKY TaKTIIBHOTO BoctpusTus: Je sentais ma bouche
s’affaisser en arc de cercle comme sur le visage des enfants tristes [18, p. 59]. / A nouyecmeosana, umo moi pom
UCKPUBUICS OY20Tl, KAK Y 020PUEHHO020 peDeHKa,

6) KkoHcTpykuMH C riaromamu BkycoBoro Bocmpustus: |l le [le matin] goQtait venir, d'une saveur de plus
en plus nette [29, p. 272]. / On uyecmeosan e2o 6Kyc, e2o monuatiuiue OmmeHKuU.

JeiicTBre, MPECTABICHHOE BO BTOPOCTEIICHHOM HHOUHUTABHOM CKa3yeMOM, TIOKa3aHO B PA3BUTHU U MPOTEKAET O/
HOBPEMEHHO C JICICTBIEM, BRIPAKEHHBIM [JIaroJIOM BOCTIPUSTHSI, YIOTPEOIESHHBIM B MO3UIINKA OCHOBHOTO CKa3yeMOro.

W3BeCcTHO, YTO KOHCTPYKIMH ¢ HHOUHUTHBOM — BTOPOCTEIICHHBIM CKa3yeMbIM SIBJISIOTCS CHHTAKCHYECKH B3aH-
MO3aMEHSIEMbIMU ¢ KOHCTPYKIHUSAMH C NMPUIATOYHBIM NpeAIoKeHueM: Je vois tomber |a nuit | Je vois que la nuit
tombe [19, p. 1469]. / A euocy npubauswcenue HOuu, — OTHAKO WX CEMaHTHKa pasnmyaercs. Kak oTmeuaer
K. Marchand, ecnn xouctpykuus tuna Jentends le chien aboyer. | A cuviuy narowgyio cobaky | A cnviuty cobaxy,
xomopas naem | A civiuy nail cobaxu BeIpaXaeT HEMOCPEICTBEHHBIH NPOIIECC BOCIPUATHS (UTO OOBSICHIETCS OJl-
HOBPEMEHHOCTBIO MPOTEKAHHMS JBYX MPOIIECCOB), TO KOHCTPYKIus THna J’entends que le chien aboie. | A cviuy,
umo cobaka aaem TPECTABISICT KaK MPOIECC BOCTIPUSITHS, TAK U (aKT 3HAHHsS / OCO3HAHHS CYOBEKTOM (akTa Jei-
ctBust 00bekTa. COOTBETCTBEHHO, B MIEPBOM CIIydae IIaroyl BOCIPHUSATHS BBICTYIIACT KaK TIAroJ BOCTIIPHUATHS / HO-
3HAHUS, BO BTOPOM — HEMOCPEICTBEHHOTO Boctpusitus [22, p. 62-63].

Kak BHIHO W3 PHBEACHHBIX MIPUMEPOB, OTHOIICHHUSI MEXKY ABYMS COAEPKATEIbHBIMU OIOKAMH, TIPOTIO3HIIHS-
MH, BBIPQKCHHBIMH TJIATOJIOM BOCIIPHSATHS W MHQHHUTHBOM, BECbMa HEOYEBHIHBI, TAK KaK OHH HE MOJICPIKAHBI
HUKAaKAMH JIOTHYECKHME cKpenaMu. [1ogoOHble Gpasbl, Oyaydu crnenupruIeckuM sBICHHEM (PaHIy3CKOrO A3bIKA,
MOTYT BBI3BIBATH CJIIOKHOCTH C MX IIOHUMaHHEM M, COOTBETCTBCHHO, C MX aJICKBATHBIM IIEPEBOJOM Ha PYCCKHIl
s3bIK. JI71sl MOHUMAHHMS COCPIKAHMS 371eCh HEOOXOAUMO YUUTHIBATh TAKUE MAPAMETPhI, KaK aHaIN3 KOHTEKCTa, UM-
IUTMIUATHBIX U 9KCIUTMLIUTHBIX COCTABISIONIMX, @ JUIs €ro Mmepeiadd HeoOX0AUMO MoJa00paTh KOPPEKTHBIE CIOCO-
OblI, crienupUIecKue A PyCCKOTo s3bIKa [2].

B m3y4aeMbIx KOHCTPYKIIHSX BTOPOr0 THIA BTOPOCTCIICHHOE MACCHBHOE MPUYACTHOE CKa3yeMoe, BBIPaKEHHOE
MPUYACTHEM TIPOIIEIIETO BPEMEHHM, HA3hIBACT MPU3HAK, 33/JaBaCMBIi MPEAMETY CO CTOPOHBL. B maHHOM citydae
MPEIMET, SBISIFOIIUICS aHATIOTOM TSl BTOPOCTEIIEHHOTO CKa3yeMOTo, BBICTYITAET KaK HOCHUTEIb TIPOIIecCa/IPHU3HAKA,
HCTOYHUKOM KOTOPOTO SIBJIIETCS KakoW-TO Apyroil mpeamer. [Ipu3nHak, mproOpeTaeMslii UM B pe3ynbTaTe BO3IEH-
CTBHS Ha HETO BHEIIHEr0 MCTOYHMKA (Ha3BAHHOTO FUIM HEHA3BAHHOTO), COBEPIIMBIIETO KaKoe-Iu0o AeHCTBHE, IpH-
BeIIIee K MOSIBICHUIO TAaHHOTO TPU3HaKa, KBATN(HUIHUPYETCS KaK IMacCUBHO-TIPOIIECCHBIN Mpu3HaK [6]. B KoHCTpyK-
LHSAX JAHHOTO THIIa HAMH OTMEYEHBI CICAYIOIINE TIarobl BOCIPHUSTHS:

1) rmaronsl 3purensHOro Bocmpusitus: Julien regardait le ciel embrasé par un soleil d'aodit [27, p. 110]. /
JKionven znsiden 6 nebo, naxanennoe ycapkum aezycmosckum coanyem; Mais je le vois débordé par le Valenod
[Ibidem, p. 269]. / Ho s suoicy, kax eco gom-eom cnuxunem Banvho;

2) TIaroJel CIyXOBOTO BoctpusTHsi: Puis, le son du piano traversa le plafond; et on entendit un bruit rythmé
de pieds sautant en cadence [23, p. 193]. / Illomom pazdanuce 368yKu ¢hopmenvsno, u ROCILIUANCT PUMMUYHBIL MO~
nom HO2, NPLleaiowux 6 Mmaxm;

3) riarosbl MeHTaJIbHO-IMOLMOHATIBHOTO Bocnpustus: Il 1a contenait par sa froideur calculée, mais il la sentait
rongée par une passion impuissante et vorace [Ibidem, p. 271]. / On coepacusan ee ceoeii namepenno Xon00HO-
CMbIO, HO YYECTNBOBA, YMO €10 06]1A0e8aen] BCeCUNbHAA, 6CeN02N0WAIoWasn CIpacmo;

4) KOHCTPYKIIHH C TJIarojioM sentir, Nepeaarolie CEMaHTHKY:

a) ¢usnueckoro BoctpusTus: Julien se sentit I'épaule arrétée par la puissante main de son pére [27, p. 68]. /
JKionven nouyecmeosan Ha ceoem nieve Mo2yuyio pyKy omyd,

6) SMOIMOHAIBLHOTO BOCHPHATHS: ...Je Me Sentis saisi par une détresse si horrible que je me crus prés de
devenir fou [24, p. 97]. / ...u 60pyz 2 owymun maxyro msazxceayro mocky, 4mo no4yecmaeosa cebs Ha epanu besymusi.

[TpryacTrs NPOLIEAIIEro BpeMEHH B (DYHKIMH BTOPOCTENICHHOTO CKa3yeMOro HpH IJIarojax BOCIPUSATHS, 00pa3o-
BaHHBIC OT HPEACNbHBIX HEPEXOIHBIX IJIarojoB, 0003HAYAIOT CTATUYHBIH, 3aBePIICHHBIN TaCCHBHO-TIPOLECCHBIN MPH-
3HAK MPEJMETa, BOSHUKIIHIN 10 COBEPILICHHS ICHCTBHUSI I1arojia Bocopustis. [Ipi 5TOM ceMbl 3aBepIICHHOCTH ¥ MPE/I-
IIECTBOBAHHS, KOTOPBIMU HAJICJICHBI MPHYACTHS MPOLISIIIEr0 BPEMEHH B PaMKaX M3y4aeMOil KOHCTPYKIIHH, OCOOCHHO
SIBCTBEHHO MPOCTYTIAIOT, KOT/Ia yKa3aH ucTouHuk Bosmecteust [13]: Il s'était vu saisi par des domestiques, garrotté,
conduit dans une cave [27, p. 364]. / On yoice suoen, kax e2o X6amarom ciiy2u, CeA3bl6aAlOm U Mmawiam é no08al.

KOHCTpYKIMH TPeThero TUMA COACPKAT BTOPOCTEIICHHOE aKTUBHOE MPUYACTHOE CKa3yeMoe, BBIPaKEHHOE TPH-
YacTHEM HACTOALIETO BPEMEHH, KOTOPOE HOCUT MpOLecCyalbHbIA XapakTep, 0003HayaeT JASHCTBUE B BHAE MPOLeCcC-
HOTO TIpPH3HAKa, Pa3BOPaYMBAIOLIECrocsi BO BpeMeHHU. JJaHHOEe BTOPOCTEIICHHOE CKa3yeMoe KOPPEHPYET €O CIEyo-
IIMMH TTIar0JIaMH BOCTIPUSITHS:
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1) riarossl 3pUTEIBLHOrO BocIpHATHUsL: Je VOIS encore mon pére rentrant de la ferme vers onze heures, discutant
avec Millie d’une voix trés basse [14, p. 46]. / 4 u meneps sacno susicy neped coboii moezo omya, Ko20a OH, 4aco8
OKOJI0 0OUHHAOYAMU BEPHYBULUCDH C (hepMbl, MUXO Chopum o Yem-mo ¢ Muniu;

2) TJAroJbl CITyXOBOTO BOCTIpuATHsL: Alors six dames se mirent a circuler entre les banquettes et on entendit un
petit bruit d’argent tombant dans les bourses [23, p. 192]. / Lllecmb dam nauanu 06x00umos CKAMEUKY, U NOCTLIULAT-
sl IlecKuti 3601 cepebpa, naoaiowe2o 8 KOULeIbKU.

Takum 00pa3oM, IIaroyisl BOCIPHUSTHS, SBJISACH OCHOBHBIM PEIPE3CHTAHTOM MEPLENTHBHON IEATEILHOCTH He-
JIOBEKA, WIPAIOT POJb MHCTPYMEHTA TMO3HAHUS U B 3TOM KAuyeCTBE SIBISIOTCS (PParMeHTOM KOTHHTHBHOM MOJENH
s3piKa. [IpOBEICHHOE HCCIICJOBAHHE MO3BOJISIET 3aKIOUUTh, YTO TJIATOJIbI BOCIIPUATUS CIIOCOOHBI HE TOJNBKO 00pa-
30BBIBaTh CTPYKTYPY B BHJIE CEMAHTHYECKOT'O MOJISI, KAK TPAIUIIMOHHO CYMTACTCS, HO U OMPEeIsiTh KOHDUTYpaILIUIo
COJICPIKATENBbHON CTPYKTYPhI BBICKA3bIBAHUSI U TEM CAMBIM IPOCIHPOBATh CHHTAKCHUYECKYIO CTPYKTYPY MPEIIONKe-
HHSL, COJICPIKAIIYI0 BTOPOCTENICHHYIO MpenuKaiio. OyHKIIMOHUPOBAHHE KOHCTPYKIMA C BTOPOCTETICHHBIM CKa3ye-
MBIM [P TJIAroJjiax BOCIPUSTHS MMEET MEPCIeKTUBBI JATbHEHIINX HCCIICOBAHUN B [UIAHE M3YYCHHS BIUSHUS BHU-
JI0-MOJIaTbHO-BPEMEHHOM PaMKH, KOTOPYIO YCTAHABIMBAIOT TJIATOJIbI BOCIIPHATHS HA TPAMMATHYECKHE XapaKTepu-
CTHKU BTOPOCTEIIEHHOTO CKa3yeMOro, a TAKXKE B [UIAHE OMUCAHUS OTHOUICHHI, KOTOPBIE CKIAbIBAIOTCS MEXKY TJa-
rOJIaMHU BOCTIPHSATHSI.
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THE ROLE OF VERBS OF PERCEPTION IN THE FORMATION OF SECONDARY PREDICATION
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The article within the framework of a semantic-functional approach considers syntactic potential of French verbs of perception
which involves the formation of additional, secondary predicative nucleus of a sentence. The verbs of perception not only develop
the structure in the form of semantic field but also establish the configuration of meaningful statement structure thus projecting
syntactic sentence structure containing secondary predication.
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Cmamvs noceéawjena uccie008anuio dIMOYUOHANLHOU AMOUBATIEHMHOCIY C NO3UYUL NCUXOTUHSBUCTIUKY U KOSHU-
mugnou nuneeucmuxy. Ha mamepuane cospemennozo anenuiickozo A3vika a6mopom npeonpuHsama NOnulimKa KoH-
Yenmyanu3ayuu OaHHO20 IMOYUOHATLHO20 COCMOAHUA U OnpedeneHus cnocobog eco eepbaruzayuu. IIpusedenvi
MemagopuuecKue MOOen, CIyHcauue UCMOYHUKOM OCMbICIEHUS U ONpeoMedusanus 0aHH020 NCUXOIOSUYECKO20
ABNEHUs, Onpedenetbl NPOMOMUNUYECKUll U NapanpoOmMoOmMURULecKull CYeHapuu NPOMeKaHus IMOYUOHANLHOU amou-
8aneHmMHOCMY, MUnu4Hvle Oid AH2N02060pAWel Kylomypbul. M3yuenue coCmagiaiowux 21eMeHmos IMOMUEHO-
KOZHUMUBHO20 NPOCMPAHCMEA IMOYUOHATLHOU AMOUBANEHMHOCIU NO360€M NOHAMb CYMb CIONACHBIX NCUXON02U-
YecKux A61eHUll U Hatlmu CnocobObl paspeuenus GHympeHHe20 KOHPIUKmaA.

Kniouesvie crosa u (I)pa3bl.' KOHICIITYaJIn3anus 3MOHI/II>‘I; OMOIIMOHAaJIbHAA aM6I/IBaHeHTHOCTB; MeTa(l)OpI/I‘{eCKaﬂ MO-
JCIb, KOTHUTHUBHBIN CHeHapHﬁ; OMOTHUBHO-KOTHUTHUBHOC IMTPOCTPAHCTBO.

Sionoxosa TarbsaHa HukonaeBHa, K. GHION. H., JOICHT

Mocroeckuii 2ocyoapcmeenHvlil UHCIMUMY M MeNCOYHAPOOHbIX omHowenull (Ynusepcumem) Munucmepcmea uno-
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KOHIENTYAJU3AIIMS SMOIIMOHAJIBHOM AMBUBAJIEHTHOCTH
(HA MATEPUAJIE COBPEMEHHOI'O AHI'JIMACKOTI'O SI3bIKA)

B ncuxonornu noj aMOMBaICHTHOCTBIO TIOHMMAETCs 0CO00€ COCTOSHHE CO3HAHMS M IICHXUYECKUX NepEeKMBaHUM,
KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCSI COCYIIECTBOBAHUEM MPOTHBOIOIOKHBIX MBICIIEH, MOTHBOB M AMOITMIA K OJJHOMY OOBEKTY,
Harmpumep, NEPEKUBaHNC JII00BH 1 HECHABUCTH, PAIOCTH U IT'PYCTHU, CUMIIATUN U aHTUNIATUHU, YTOBOJIBCTBUA U CTpaTaHUA.

IMono6Hoe pazaBoeHne apPEeKTHBHOTO U PAlMOHAIBHOTO OTMEYACTCs] B OTHOUICHHH SMOILMA U YYBCTB, MBIIILIC-
HUSI, BOJIM M HAMEPEeHU. B MCHXOIOTHH B CBSI3M C STHM BBIACISIOT CJCAYIONME THITbI aMOUBAJICHTHBIX OTHOLICHHIA:
SMOIIMOHANIbHAS aMOUBAJICHTHOCTb, IIPH KOTOPOW YEJIOBEK HCIIBITHIBACT OJHOBPEMEHHO MOJIOKUTEIbHbIE U OTPHIA-
TEJIbHBIC SMOIMU K 00BEKTY M COOBITUIO, HHTEJUICKTyalbHass aMONBAJICHTHOCTb, 3aKIIFOYAIOIIASICS B YePEIOBAHUU
MIPOTUBOIIOJIOXKHBIX MHEHHI B Pa3MBIIUICHUSIX, 1 MOTUBALMOHHAsI aMONBAJICHTHOCTb, MPOSIBIISIONIASCS B KOJIeOaHUN
MEXX1y NPOTHUBOIIOJIOKHBIMHU PELICHUSMH U B HECIIOCOOHOCTH CJIeaTh BBIOOP.

JIBOMCTBEHHOCTH NEpEeKUBAaHUN M MBICIEH OTMEYaIach B OBCEIHEBHOM JKM3HU U OIKCBHIBANIACH B XY/I0KECTBEH-
HOHW JHMTEepaType ¢ aHTHYHBIX BPEMEH, OJJHAKO caM TepMHUH ObLI BBEJEH IIBeHIapckuM mncuxuarpom J. brieiipom
TonbKo B 1910 romy. YnorpebisieMblii IepBOHAYAILHO B KIIMHUYECKOW TICUXOJIOTUH M IICUXUATPUU TEPMUH aMOMBa-
JICHTHOCTB HaIlEN B JaNbHEHIIeM IIMPOKOE paclipoCTpaHEeHHe B HAy4IHOH cdepe.

OTtHOCHTeNnsHO HemaBHO (mpudmmsuTensHo ¢ 2010 roxa) TepmuH ambivalence (aMOMBaJICHTHOCTB) (311€Ch U ajee
TIepeBOJT aBTOpa CcTaTtbu. — 7. A.) n 00pa3oBaHHOE OT HETO MpHiIaratesibHoe ambivalent (ambusanenmuulil) CTaIH 10-
CTATOYHO YaCTO YHOTPEOIATHCS B MOJIUTHIESCKOM U COLMAIBHOM JUCKypcaX. CTOUT OTMETHTh, YTO B IIUPOKOM OOH-
XO0JI€ IAHHBII TEPMHUH YIOTPEOISETCS JOBOJIBHO PEIIKO, YTO, MO-BUIUMOMY, CBSI3aHO C HEOHMMAHUEM €r0 3HAUCHHUS
U HEMPaBWILHBIM TOJKOBAHUEM JAHHOTO MCHUXOJOTMYECKOTO SBICHHUS: aMOMBAICHTHOCTh YaCTO MyTAIOT C PABHOY-
mueM, OTCYTCTBUEM 3MOHHI>1, oo ¢ HCOJHO3HAYHBIMU (HeHOHﬂTHI)IMI/I) OMOLUAMMU.

[MpuHuMmast 3a OCHOBY ompejeseHre aMOUBAJEHTHOCTH W THUIbI aMOMBAaJECHTHBIX COCTOSIHUH, yCTaHOBJIEHHBIX
B IICUXOJIOTUH, MOKHO OTMCTHUTH, UTO C HO3HHHﬁ KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKHA aMOMBaJICHTHOCTE MpeaACTaBJIACT CO60ﬁ
KOTHUTHBHO-3MOTHBHOE TIPOCTPAHCTBO, KOMIOHEHTaMH KOTOPOTO SIBJISIFOTCS MIEPECEKAIOLINECS U HAKIIAAbIBAIOIINECS
ApYT Ha Apyra KOHHOECIITHI «3MOLMOHAIbHAsA aM6I/IBaJ'IeHTHOCTI)», «CUHTCJUICKTYyaJIbHasd aM6I/IBaJ'IeHTHOCTI))>, «BOJIEBas
aMOHMBAaJIEHTHOCTbBY, PEIIPE3eHTUPYIOIINE a0CTPaKTHBIC SIBJICHHS BHYTPEHHEI0 MHpPA YeJIOBEKa, COJepIKallie 3HAHUSI
U npezcTaBieHns 00 ah(YEeKTUBHBIX U MEHTAIBHBIX CBOMCTBAX MCUXUKH: IMOIUSIX, MBICIISX, YYBCTBAX, BHYTPEHHHUX
OIYIIEHUAX YEIOBEKA, HHTYHUIIUH, BOCIIPHITHH, BOOOPaXEHHH, BHUMAHHH, BOJIC, JKEIAHUSIX, HAMEPCHUSIX.
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